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See the notice on TED website

86237-2026 - Concurso
Bulgária – Serviços de reparação e manutenção de veículos e equipamento afim, e serviços 
conexos – „Доставка на резервни части и услуги по ремонт на допълнително оборудване и 
прикачен инвентар към тежкотоварни МПС за нуждите на ОП „Чистота““
OJ S 26/2026 06/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ОБЩИНСКО ПРЕДПРИЯТИЕ "ЧИСТОТА" - ПЛОВДИВ
Correio eletrónico: pl_lalev@abv.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: „Доставка на резервни части и услуги по ремонт на допълнително оборудване и 
прикачен инвентар към тежкотоварни МПС за нуждите на ОП „Чистота““
Descrição: В обхвата на предмета на поръчката са включени дейности по обслужването, 
текущи и аварийни ремонти на допълнително оборудване към специализирани товарни 
автомобили, включително и осигуряване на необходимите резервни части за 
извършване на съответните дейности за период от 12 (дванадесет) месеца. Обхват на 
ремонтните дейностти: Техническо обслужване: Техническото обслужване на 
допълнителното оборудване се извършва в пълен обем и с периодичност, съгласно 
предписанията на производителя на съответната марка и изискванията на Възложителя. 
Изразява се в смяна на маркучи, масла, течности и извършване на проверка и оглед на 
системите, възлите и агрегатите за правилното им функциониране. ​​​​​Текущи и аварийни 
ремонти: Текущият или аварийният ремонт обхващат всички дейности по привеждането 
на системите, възлите и агрегатите в изправно състояние. Всички операции, свързани с 
ремонтите трябва да се извършват в съответствие със стандартите и изискванията на 
производителя на съответната марка допълнително оборудване и изискванията на 
Възложителя. Ремонтите на допълнителното оборудване към специализираните 
товарни автомобили ще се извършват при необходимост, по заявка на Възложителя за 
всеки конкретен случай. Доставка на резервни части: Резервните части, консумативи и 
принадлежности, необходими за извършване на сервизно обслужване и ремонт на 
допълнителното обоборудване следва да се осигуряват от Изпълнителя, като тяхната 
стойност е за сметка на Възложителя. Доставяните и влагани резервни части следва да 
съответстват на марката и модела на съответното оборудване, да бъдат нови и 
неупотребявани, да имат сертификат за произход, качество и гаранционен срок от 
производителя.
Identificador do procedimento: 80b3925b-22c7-428b-9686-77c2be7c8056
Identificador interno: 551612
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
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2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50100000 Serviços de reparação e manutenção de veículos e 
equipamento afim, e serviços conexos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: гр. Пловдив гр. Пловдив, ул. Даме Груев 64 А 
Cidade: гр. Пловдив
Código postal: 4004
Subdivisão do país (NUTS): Пловдив (BG421)
País: Bulgária

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 76 694,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Възложителят отстранява от участие в процедурата /обособената 
позиция/ участник: 1.1. За когото са налице основания по чл. 54, ал. 1 и обстоятелства 
по чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата и когато в 
случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, 
за да се гарантира надеждността на участника. Не се прилага възможността по чл. 55, 
ал. 4 ЗОП. Изискването се прилага и когато участник в процедурата е обединение от 
физически и/или юридически лица и за член на обединението е налице някое от 
посочените основания.Когато възложителят е поставил изискване за липса на 
обстоятелства по чл.55 ал. 1, т. 1 от ЗОП, той има право да не отстрани от процедурата 
участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият не е преустановил 
дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно приложимите национални 
правила за продължаване на стопанската дейност в държавата, в която е установен. 1.2. 
За когото са налице основания по чл. 107 от ЗОП, включително, но не само, когато: при 
поискване, от страна на възложителя, не потвърди и не удължи срока на валидност на 
офертата си, когато този срок е изтекъл преди издаването на окончателно решение по 
процедурата. -не са изпълнени условията и указанията за попълване на образците; -
офертата, както и съдържащото се в нея Ценово предложение не са декриптирани 
(отключени) в сроковете по чл. 9л, ал. 4, т. 1 и т. 2 от ППЗОП; -предложени са срокове-
по-дълги от определените срокове в поръчката; -при аритметични грешки и/или 
пропуски в изчисляването на предлаганите цени; -предложената цена е равна или 
надвишава прогнозната стойност на поръчката; - за когото е налице свързаност по 
смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, във връзка с чл. 101, ал. 11 ЗОП (специфично 
национално основание за отстраняване). 1. 3. Който няма право да участва в 
обществени поръчки на основание чл. 3, т. 8 от Закон за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато са налице условията по чл. 4 от закона 
(специфично национално основание за отстраняване); 1.4. За когото са налице 
ограничения след освобождаване от висша публична длъжност, на основание чл. 87 от 
Закон за противодействие на корупцията (ЗПК) (специфично национално основание за 
отстраняване). Изискването по чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът 
на неплатените дължими данъци или социално осигурителни вноски е до 1 на сто от 
сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова година, но не 
повече от 50 000 лева. Съгласно чл. 54, ал. 2 от ЗОП, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 
2 и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата, които представляват участника или кандидата и за 
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членовете на неговите управителни и надзорни органи съгласно регистъра, в който е 
вписан участникът или кандидатът, ако има такъв, или документите, удостоверяващи 
правосубектността му. Когато в състава на тези органи участва юридическо лице, 
основанията се отнасят и за физическите лица, които го представляват съгласно 
регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има такъв, или документите, 
удостоверяващи правосубектността му. Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП 
се прилагат за лицата по чл. 40 от Правилника за прилагане на Закона за обществените 
поръчки (ППЗОП). Основанията за отстраняване по т. 1 се прилагат до изтичане на 
сроковете по чл. 57, ал. 3 от ЗОП. Участниците са длъжни да уведомят писмено 
Възложителя в 3-дневен срок от настъпване на обстоятелство по чл. 54, ал. 1, чл. 55, 
ал. 1, т. 1 и чл. 101, ал. 11 от ЗОП. (чл. 46, ал. 1 от ППЗОП).Информация относно 
липсата или наличието на обстоятелства по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, се 
декларира в ЕЕДОП. Гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора в размер 3 
% от максимално допустимата стойност на договора без ДДС. Определеният 
изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение - парична сума, банкова 
гаранция или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Документът за гаранцията за 
изпълнение се представя от определения изпълнител при сключване на договора.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
чл. 73, ал. 1 от Закона за обществените поръчки.

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114"а" - 114 "т "от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП).
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията; наличие на влязъл в сила съдебен акт, 
с който е наложена забрана по чл. 83д, ал. 8 във връзка с чл. 83а, ал.5, т.1 от Закона за 
административните нарушения и наказания.
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Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Доставка на резервни части и услуги по ремонт на допълнително оборудване и 
прикачен инвентар към тежкотоварни МПС за нуждите на ОП „Чистота““
Descrição: В обхвата на предмета на поръчката са включени дейности по обслужването, 
текущи и аварийни ремонти на допълнително оборудване към специализирани товарни 
автомобили, включително и осигуряване на необходимите резервни части за 
извършване на съответните дейности за период от 12 (дванадесет) месеца. Обхват на 
ремонтните дейностти: Техническо обслужване: Техническото обслужване на 
допълнителното оборудване се извършва в пълен обем и с периодичност, съгласно 
предписанията на производителя на съответната марка и изискванията на Възложителя. 
Изразява се в смяна на маркучи, масла, течности и извършване на проверка и оглед на 
системите, възлите и агрегатите за правилното им функциониране. ​​​​​Текущи и аварийни 
ремонти: Текущият или аварийният ремонт обхващат всички дейности по привеждането 
на системите, възлите и агрегатите в изправно състояние. Всички операции, свързани с 
ремонтите трябва да се извършват в съответствие със стандартите и изискванията на 
производителя на съответната марка допълнително оборудване и изискванията на 
Възложителя. Ремонтите на допълнителното оборудване към специализираните 
товарни автомобили ще се извършват при необходимост, по заявка на Възложителя за 
всеки конкретен случай. Доставка на резервни части: Резервните части, консумативи и 
принадлежности, необходими за извършване на сервизно обслужване и ремонт на 
допълнителното обоборудване следва да се осигуряват от Изпълнителя, като тяхната 
стойност е за сметка на Възложителя. Доставяните и влагани резервни части следва да 
съответстват на марката и модела на съответното оборудване, да бъдат нови и 
неупотребявани, да имат сертификат за произход, качество и гаранционен срок от 
производителя.
Identificador interno: 551612

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50100000 Serviços de reparação e manutenção de veículos e 
equipamento afim, e serviços conexos
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Classificação adicional (cpv): 34224200 Partes de outros veículos, 34300000 Peças e 
acessórios para veículos e seus motores, 50114000 Serviços de reparação e manutenção de 
camiões
Opções: 
Descrição das opções: В случай, че до изтичане на срока на действие на договора е 
налице неизразходван финансов ресурс по него и Възложителят не е сключил друг 
договор за възлагане на услугите, предмет на договора, Възложителят си запазва 
правото на „опция за удължаване срока на договора“ при същите условия до изчерпване 
на финансовия му ресурс, но за не повече от 6 (шест) месеца. Под „неизразходван 
финансов ресурс“ възложителят има предвид разликата между максимално 
допустимата стойност на договора и изразходваните финансови средства по договора. 
Възложителят може да реализира правото си на „опция за удължаване срока на 
договора“ до изтичане срока на договора за възлагане изпълнението на обществената 
поръчка. Опцията се реализира чрез сключването на допълнително споразумение при 
условията на чл.116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, като условията по изпълнение на договора ще 
останат непроменени за срока на удължаване.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: гр. Пловдив  
Cidade: гр. Пловдив
Código postal: 4004
Subdivisão do país (NUTS): Пловдив (BG421)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 12 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 76 694,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Участникът да е изпълнил 1 (една) дейност с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, за последните 3 (три) години от датата 
на подаване на офертата. Под сходен предмет се има предвид извършване на услуги по 
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ремонт и поддръжка на допълнително оборудване на тежкотоварни автомобили. При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване, 
чрез попълване на Част ІV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“ от ЕЕДОП, където посочва информация за най-малко 
една дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата обществена 
поръчка, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата. В случаите 
по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП за доказване на съответствие с поставения 
критерий за подбор участникът представя следните документи: Списък на дейностите, 
които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършените дейности.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Участникът да разполага с минимум 7 (седем) монтьори, 
ангажирани в изпълнението на поръчката. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване, чрез попълване Част ІV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, където 
посочва минимум 7 (седем) монтьори, ангажирани в изпълнението на поръчката, като 
посочва три имена, длъжност и вид правоотношение на лицата с организацията на 
участника. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП за доказване на 
съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя следните 
документи: Списък на персонала, който ще изпълнява обществената поръчка, включващ 
минимум 7 (седем) монтьори, ангажирани в изпълнението на поръчката, както и 
документи, които доказват декларираните обстоятелства за лицата (три имена, 
длъжност, правоотношение и др.).

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Минимално изискване: Участникът да разполага със 
сервизна база (собствена или наета) в гр. Пловдив, която включва следното техническо 
оборудване: а/ работно място за ремонт - минимум 3 /три/ места, като всяко работно 
място да бъде оборудвано с общомонтажен инструмент; При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване, чрез попълване Част ІV 
„Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, 
където декларира, че разполага със сервизна база (посочва се точният ѝ адрес, 
телефон за контакт) иинструменти и техническо оборудване, необходими за изпълнение 
на поръчката. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП за доказване на 
съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя следните 
документи: декларация от участника, че разполага със сервизна база (посочва се 
точният ѝ адрес, телефон за контакт) и инструменти, техническо оборудване, 
необходими за изпълнение на поръчката.

Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: Участникът да прилага система за управление на 
качеството съгласно стандарт ISO EN 9001 или еквивалентно/и, за което има издаден 
валиден сертификат. Изисквано минимално ниво: Внедрена система за управление на 
качеството съгласно стандарт ISO EN 9001 или еквивалентно/и, на сертификата „Сервиз 
на специализирани автомобили и/или комунална техника“. Деклариране: При подаване 
на офертата по т.1.4. участникът попълва Част IV: Критерии за подбор, раздел Г: 
Стандарти за осигуряване на качеството от ЕЕДОП, като се попълва информация 
относно наличието на сертификат, изготвен от независим орган и доказващ, че 
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икономическият оператор отговаря на стандартите за осигуряване на качеството и се 
посочва дали съответният документ е на разположение в електронен формат, както и 
уеб адрес, орган или служба издаващ/издаваща документа и точно позоваване на 
документа. Ако за участника не е налице горепосоченият сертификат, следва да обясни 
причината за това и посочва: какви други доказателства могат да бъдат представени 
относно схемата за гарантиране на качеството. Доказване: Съответствието с критериите 
за подбор по 1.4 се доказва с представяне на сертификати за внедрени системи за 
управление на качеството съгласно стандарт ISO EN 9001 или еквивалент. 
Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба 
за акредитация” или от друг национален орган за акредитация, който е страна по 
многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал.2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Цена за един сервизен час труд
Descrição: По показателя „Цена за един сервизен час труд” се оценява предложената от 
участника цена за един сервизен час труд, в левове без ДДС. Оценката (А) в точки от 0 
до 10 се получава по формулата: А = Аmin/Аi х 10 като: Аmin е най-ниската предложена 
цена за един сервизен час труд; Аi е цената за един сервизен час труд, предложена от 
съответния участник.
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Обща стойност на резервните части, посочени в „Списък - ценова листа на 
основните резервни части“
Descrição: По показателя „Обща стойност на резервните части, посочени в „Списък - 
ценова листа на основните резервни части“ се оценява предложената от участника 
обща стойност на основните резервни части, в левове без ДДС. Предложената обща 
стойност е за целите на оценяването и представлява сборът от единичните цени на 
основните резервни части, посочени в ценовото предложение на участника. Оценката 
(В) в точки от 0 до 10 се получава по формулата: В = Вmin/Вi х 10 като: Bmin е най-
ниската предложена обща стойност на основните резервни части; Bi е общата стойност 
на основните резервни части, предложена от съответния участник.
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: „Търговска отстъпка"
Descrição: По показателя „Търговска отстъпка от цените на резервните части, извън 
посочените в „Списък - ценова листа на основните резервни части“ се оценява 
предложената от участника търговската отстъпка от продажните цени на дребно без 
ДДС на новите и неупотребявани резервни части, извън посочените в „Списък - ценова 
листа на основните резервни части“. Оценката (C) в точки от 0 до 10 се получава по 
формулата: С = Сi/Сmax х 10 като: Ci е търговска отстъпка от продажните цени на 
дребно без ДДС на новите и неупотребявани резервни части, извън посочените в 
„Списък - ценова листа на основните резервни части“, предложена от съответния 
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участник; Cmax е предложената най-висока търговска отстъпка от продажните цени на 
дребно без ДДС на новите и неупотребявани резервни части, извън посочените в 
„Списък - ценова листа на основните резервни части“.
Descrição do método a utilizar se a ponderação não puder ser expressa por critérios: 
Комплексната оценка на всяка оферта се получава след сумиране оценките на 
участника по всички показатели. Офертата, получила най-висока комплексна оценка, се 
класира на първо място. Комплексната оценка се получава по формулата: K = A х 0,30 + 
B x 0,30 + С x 0,40 където: K е комплексната оценка на всяка оферта А - оценка на 
офертата в точки от 0 до 10 по показател „Цена за един сервизен час труд“; В - оценка 
на офертата в точки от 0 до 10 по показател „Обща стойност на резервните части, 
посочени в „Списък - ценова листа на основните резервни части“; С - оценка на 
офертата в точки от 0 до 10 по показател „Търговска отстъпка от цените на резервните 
части, извън посочените в „Списък - ценова листа на основните резервни части“;

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/551612
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/551612
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Permitido
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 09/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 10/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: На основание чл. 196, ал. 1, т. 1 от ЗОП, във 
връзка с чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за откриване на процедура подлежи на 

https://app.eop.bg/today/551612
https://app.eop.bg/today/551612
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обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията в 10-дневен срок, считано от 
изтичането на срока по чл. 100 ал. 3 от ЗОП.
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Национална агенция по 
приходите
Endereço web da legislação fiscal: https://nra.bg/
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação: Министерство на 
околната среда и водите
Endereço web da legislação ambiental: https://www.moew.government.bg/
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado: Министерство на труда и социалната политика
Endereço web da legislação laboral: https://www.mlsp.government.bg/
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ОБЩИНСКО ПРЕДПРИЯТИЕ "ЧИСТОТА" - ПЛОВДИВ
Número de registo: 0004715040604
Endereço postal: ул. ДАМЕ ГРУЕВ № 64А
Cidade: гр.Пловдив
Código postal: 4004
Subdivisão do país (NUTS): Пловдив (BG421)
País: Bulgária
Ponto de contacto: инж. Пламен Лалев
Correio eletrónico: pl_lalev@abv.bg
Telefone: +359885203922
Endereço Internet: https://chistota-plovdiv.com/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/24117
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:pl_lalev@abv.bg
https://chistota-plovdiv.com/
https://app.eop.bg/buyer/24117
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Национална агенция по приходите
Número de registo: 131063188
Departamento: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката
Endereço postal: бул. "Дондуков" №52
Cidade: гр. София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Централно управление на НАП
Correio eletrónico: nap@nra.bg
Telefone: 070018700
Endereço Internet: https://nra.bg/
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registo: 000697371
Departamento: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за опазването на околната среда, приложима на мястото, където ще се 
изпълнява поръчката
Endereço postal: бул. "Княгиня Мария Луиза" №22
Cidade: гр. София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Информационен център МОСВ
Correio eletrónico: edno_gishe@miew.government.bg
Telefone: 029406000
Endereço Internet: https://www.moew.government.bg/
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registo: 000695395
Departamento: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за защитата на заетостта и условията на труд, приложима на мястото, където ще 
се изпълнява поръчката
Endereço postal: ул. "Триадица" №2
Cidade: гр. София
Código postal: 1051
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Административно обслужване на физически и юридически лица

mailto:nap@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@miew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Correio eletrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Telefone: 080088001
Endereço Internet: https://www.mlsp.government.bg/
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 1e4a75fb-0525-494a-8d0c-b945abd74fe0  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 05/02/2026 13:30:32 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 86237-2026
N.º de edição do JO S: 26/2026
Data de publicação: 06/02/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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